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APPENDICE AL MANUALE DI ISTRUZIONE
E AVVERTENZE PER L’USO E LA MANU-

TENZIONE

REVISIONE NUMERO

EDIZIONE LINGUA

AUTOTELAIO NUMERO

Il presente manuale si riferisce esclusivamente al veicolo sopra indicato .
Documento non soggetto ad aggiornamento
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CARATTERISTICHE DEI VEICOLI
MEZZO MOTORIZZAZIONE LARGHEZZA

(mm)
LUNGHEZZA ESTERNA
MASSIMA (mm)

ALTEZZA
ESTERNA/INTERNA (mm)

VAN 2 / 590 FB / 180 / 580 FB FIAT 2050 5995 2650 / 1890
VAN 3 / 595 LB / 145 / 580 LB FIAT 2050 5995 2650 / 1890

VAN 4 / 580KB FIAT 2050 5995 2650 / 1890

AVVERTENZA

Porre la massima attenzione a non ostruire i fari posteriori quando viene utilizzato il portabici. in caso di ostruzione occorre prevedere
un dispositivo di ripetizione delle luci posteriori

AVVERTENZA

Prima di mettersi in moto, chiudere la cupola dell’oblò e aprire la zanzariera e l’oscurante.
In giorni assolati, quando la cupola è chiusa, per fare ombra non chiudere completamente l’oscurante, ma utilizzare la zanzariera
chiusa per 1/3 e l’oscurante per gli altri 2/3, altrimenti il calore si potrebbe intrappolare fra cupola e oscurante e provocare danni alla
cupola ed alla cornice.
Quando il veicolo rimane inutilizzato per un lungo periodo la zanzariera e l’oscurante devono rimanere aperti.
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DINETTE LIVING

Ruotare i sedili cabina di 90° e avvicinarli. Togliere la tappezzeria, sbloccare la gamba tavolo (entrambi i settori) e spingere il tavolo
verso il basso fino al bloccaggio automatico. Fissare il tavolo nella posizione corretta utilizzando l’apposita rotella.
Reinserire la tappezzeria.

GIRARE I SEDILI DI 90° E AVVICINARLI

TOGLIERE TAPPEZZERIA E
SBLOCCARE GAMBA TAVOLO

SPINGERE IL TAVOLO VERSO IL BASSO

FISSARE IL TAVOLO
REINSERIRE LA TAPPEZZERIA
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DINETTE LIVING

E’ possibile utilizzare la configurazione notte della dinette living sia in posizione trasversale che longitudinale.

LONGITUDINALE

TRASVERSALE
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TOILETTE

Per un corretto sfruttamento della zona toilette è importante posizionare le utenze (lavello scorrevole e WC) in modo che non interfe-
riscano l’una con l’altra, assicurando così un comfort di utilizzo ottimale.

USO LAVELLO USO DOCCIA USO WC
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PER UN UTILIZZO OTTIMALE DEL
LAVELLO, POSIZIONARLO A DE-
STRA, SOTTO LA CANNELLA.
LA CIAMBELLA DEL WC E’ NELLA
SUA POSIZIONE NATURALE, CO-
SI’ DA OCCUPARE MENO SPAZIO
POSSIBILE.

SBLOCCARE IL LAVELLO (VEDI
PG.6) E FARLO SCORRERE A SI-
NISTRA FIN SOTTO LA FINE-
STRA. RUOTARE LA CANNELLA
VERSO LA PARETE.
CIAMBELLA WC COME IN USO
LAVELLO.

POSIZIONARE IL LAVELLO A DE-
STRA, SOTTO LA CANNELLA.
RUOTARE DI 90° LA CIAMBELLA
DEL WC.
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AVVERTENZA

E’ pericoloso lasciare sbloccato il lavello durante
la marcia. Assicurarsi sempre che il lavello sia
correttamente bloccato a destra (modelli 2 e 3) o
a sinistra (modello 4).

Il lavello è bloccato correttamente quando la leva
laterale è posizionata verso il basso.

BLOCCO-SBLOCCO LAVELLO SCORREVOLE

IL LAVELLO SCORREVOLE SI BLOCCA AUTOMATICA-
MENTE QUANDO ARRIVA A FINE CORSA VERSO DE-
STRA (VERSO SINISTRA SOLO NEL MODELLO 4).
PER SBLOCCARLO E’ SUFFICIENTE SPINGERE VERSO
L’ALTO LA LEVA LATERALE.
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LETTO MATRIMONIALE POSTERIORE

Per il letto matrimoniale posteriore è possibile regolare l’inclinazione
di una parte delle rete a doghe.

E’ possibile sollevare la rete a doghe in modo da creare un ampio
vano di carico: per ottenere ciò è necessario ruotare di 90° il mate-
rasso di destra e posizionarlo accanto alla parete, alzare la rete e
bloccarla con i ganci fissati sul tetto.

POSIZIONE DI PARTENZA RETE INCLINATA (SOLO MOD.2)

RUOTARE 90° MATERASSO DESTRO RETE ALZATA. MODELLO 2

FISSAGGIO RETE A DOGHE
VANO DI CARICO VANO DI CARICO

RETE ALZATA. MODELLO 3
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APPENDIX TO THE OWNER’S HANDBOOK
AND INSTRUCTIONS FOR THE USE AND
MAINTENANCE OF THE CAMPER VAN

REVISION NUMBER

EDITION LANGUAGE

CHASSIS NUMBER

This manual only refers to the above-mentioned vehicle.
Document not subject to updating
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CHARACTERISTICS OF THE VEHICLES
VEHICLES MECHANICAL UNIT WIDTH

(mm)
MAX EXT. LENGTH

(mm)
HEIGHT

EXTRRNAL/INTERNAL (mm)
VAN 2 / 590 FB / 180 / 580 FB FIAT 2050 5995 2650 / 1890
VAN 3 / 595 LB / 145 / 580 LB FIAT 2050 5995 2650 / 1890

VAN 4 / 580KB FIAT 2050 5995 2650 / 1890

NOTE

Make sure you do not cover the tail lights when using the bike rack. If this is unavoidable, you need to use a device for replicating
the tail lights.

NOTE

Before setting off, close the skylight glass and open the flyscreen and the blind. On sunny days, when the skylight is closed, to have
some shade do not completely close the blind, but close the flyscreen only 1/3 of the way and the blind the other 2/3. Otherwise the
heat could enter between the skylight and the blind and cause damage to the glass and the frame.
When the vehicle is not used for a long period, the flyscreen and the blind must remain open.
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DINETTE LIVING

Turn the cab seats by 90° and bring them close together. Remove the upholstery, release the table leg (both sectors) and push the
table downwards until it is automatically locked. Fasten the table in the correct position using the knob provided.
Put the upholstery back on.

TURN THE SEATS BY 90° AND BRING THEM
CLOSE TOGETHER.

REMOVE THE UPHOLSTERY AND
RELEASE THE TABLE LEG

PUSH THE TABLE DOWNWARDS

FASTEN THE TABLE

PUT THE UPHOLSTERY BACK ON
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DINETTE LIVING

The night-time dinette living area can be used transversally or longitudinally.

LONGITUDINAL

TRANSVERSAL
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WASHROOM

For correct use of the washroom area, it is important to position the fixtures (sliding wash basin and WC) so that they do not interfere
with each other, in order to have the maximum comfort.

BASIN USE SHOWER USE WC USE
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FOR THE BEST USE OF THE
WASH BASIN, POSITION IT ON
THE RIGHT, UNDER THE TAP.
THE WC SEAT IS IN ITS NATURAL
POSITION SO THAT IT TAKES UP
AS LITTLE SPACE AS POSSIBLE.

RELEASE THE WASH BASIN (SEE
P.13) AND SLIDE IT TO THE LEFT
UNTIL IT IS UNDER THE WIN-
DOW. TURN THE TAP TOWARDS
THE WALL.
WC SEAT AS IN WASH BASIN
USE.

POSITION THE WASH BASIN ON
THE RIGHT, UNDER THE TAP.
TURN THE WC SEAT BY 90°.
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NOTE

E’ It is dangerous to leave the basin unlocked
when the vehicle is in motion. Make sure the ba-
sin is always correctly locked on the right
(models 2 and 3) or on the left (model 4).

The basin is correctly locked when the side lever
is in the down position.

LOCKING-RELEASE OF THE SLIDING WASH BASIN

THE SLIDING WASH BASIN AUTOMATICALLY LOCKS
WHEN IT REACHES THE END OF STROKE POSITION ON
THE RIGHT (ON THE LEFT ONLY FOR MODEL 4).
TO RELEASE IT, SIMPLY PUSH THE SIDE LEVER UPWARD.
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REAR DOUBLE BED

It is possible to adjust the position of part of the slatted base on the
rear double bed.

It is possible to raise the slatted base so as to afford ample storage
space. To do this, turn the mattress by 90° to the right and position
it next to the wall, raise the base and fasten it to the hooks on the
roof.

STARTING POSITION SLANTED BASE (MOD. 2 ONLY)

RIGHT MATTRESS TURNED BY 90° BASE RAISED, MODEL 2

SLATTED BASE FIXINGS
STORAGE SPACE STORAGE SPACE

BASE RAISED, MODEL 3
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APPENDICE AU MODE D’EMPLOI ET AVER-
TISSEMENTS POUR L’UTILISATION ET

L’ENTRETIEN

RÉVISION NUMÉRO

LANGUE D' ÉDITION

CHÂSSIS NUMÉRO

Le présent manuel se réfère exclusivement au véhicule susmentionné.
Ce document n'est soumis à aucune mise à jour.
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CARACTÉRISTIQUES DU VÉHICULE

VÉHICULE CHASSIS LARGEUR
(mm)

LONGUEUR EXT. MAX
(mm)

HAUTEUR
EXTERIEURE/INTERIEURE

(mm)
VAN 2 / 590 FB / 180 / 580 FB FIAT 2050 5995 2650 / 1890
VAN 3 / 595 LB / 145 / 580 LB FIAT 2050 5995 2650 / 1890

VAN 4 / 580KB FIAT 2050 5995 2650 / 1890

RECCOMENDATION

Faire très attention à ne pas couvrir les feux arrière lorsque l’on utilise le porte-vélos. Si les feux arrière sont couverts, il faut prévoir
un dispositif répétiteur de feux.

RECCOMENDATION

Avant de se mettre en route, fermer la coupole du lanterneau et ouvrir la moustiquaire et le store.
Si, les jours de soleil, on souhaite faire de l’ombre, lorsque la coupole est fermée ne pas fermer complètement le store mais utiliser la
moustiquaire fermée à 1/3 et, pour les 2/3 restants, utiliser le store, dans le cas contraire la chaleur pourrait pénétrer entre la cou-
pole et le store et endommager la coupole et l’encadrement.
Lorsque le véhicule n’est pas utilisé pendant de longues périodes, la moustiquaire et le store doivent rester ouverts.
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DÎNETTE LIVING

Tourner les sièges de la cabine de 90° et les rapprocher. Retirer le revêtement, débloquer le pied de la table (des deux côtés) et pousser
la table vers le bas jusqu’à ce qu’elle se bloque automatiquement. Fixer la table en position correcte en utilisant le pommeau prévu à cet
effet.

TOURNER LES SIÈGES DE 90° ET LES RAP-
PROCHER

RETIRER LE REVÊTEMENT ET
DÉBLOQUER LE PIED DE LA TA-
BLE

POUSSER LA TABLE VERS LE BAS

FIXER LA TABLE
REMETTRE LE REVÊTEMENT EN PLACE
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DÎNETTE LIVING

Il est possible d’utiliser la configuration nuit de la dînette living aussi bien en position transversale que longitudinale.

LONGITUDINALE

TRANSVERSALE
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SALLE DE BAIN

Pour une utilisation correcte du cabinet de toilette, il est important de positionner les sanitaires (lavabo coulissant et WC) de façon à
ce qu’ils n’interfèrent pas l’un avec l’autre, assurant ainsi un excellent confort d’utilisation.

UTILISATION DU LAVABO UTILISATION DE LA DOUCHE UTILISATION DES WC
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POUR UNE UTILISATION PAR-
FAITE DU LAVABO, LE PLACER
SUR LA DROITE, SOUS LE ROBI-
NET.
LA CUVETTE DES WC EST DANS
SA POSITION NORMALE, SI BIEN
QU’ELLE OCCUPE LE MOINS
D’ESPACE POSSIBLE.

DÉBLOQUER LE LAVABO (VOIR
P.22) ET LE FAIRE COULISSER
SUR LA GAUCHE, JUSQU’À CE
QU’IL SOIT SOUS LA BAIE.
TOURNER LE ROBINET VERS LA
PAROI.
LA CUVETTE DES WC EST DANS
LA MÊME POSITION QUE LORS

POSITIONNER LE LAVABO SUR
LA DROITE, SOUS LE ROBINET.
TOURNER LA CUVETTE DES WC
DE 90°.
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RECCOMENDATION

Il est dangereux de laisser le lavabo débloqué
pendant la marche. Toujours s’assurer que le la-
vabo est bloqué correctement sur la droite
(modèles 2 et 3) ou sur la gauche (modèle 4).

Le lavabo est bloqué correctement lorsque le le-
vier latéral est placé vers le bas.

BLOCAGE-DÉBLOCAGE DU LAVABO COULISSANT

LE LAVABO COULISSANT SE BLOQUE AUTOMATIQUE-
MENT LORSQU’IL ARRIVE EN FIN DE COURSE VERS
LA DROITE (VERS LA GAUCHE POUR LE MODÈLE 4
UNIQUEMENT).
POUR LE DÉBLOQUER, IL SUFFIT DE POUSSER LE
LEVIER LATÉRAL VERS LE HAUT.

M
O

D
A
LI

T
É
S
 D

’ 
U

T
IL

IS
A
T
IO

N
 



Mode d'emploi et recommandations pour l'utilisation et l'entretien de Van        Édition N. 0                Annèe 08-09  -  01/07/2007            Page  23

M
O

D
A
LIT

É
S
 D

’ U
T
ILIS

A
T
IO

N
 

GRAND LIT ARRIÈRE

Pour le grand lit arrière, il est possible de régler l’inclinaison d’une
partie du sommier à lattes.

Il est possible de relever le sommier à lattes de manière à créer un
vaste espace de chargement: pour cela, il faut tourner de 90° le
matelas de droite et le placer à côté de la paroi, relever le sommier
et le bloquer avec les crochets fixés sur le toit.

POSITION DE DÉPART SOMMIER INCLINÉ (MOD.2 UNI-
QUEMENT)

TOURNER DE 90° LE MATELAS
DROIT

SOMMIER RELEVÉ MODÈLE 2

FIXATION SOMMIER À LATTES ESPACE DE CHARGEMENT
ESPACE DE CHARGE-
MENT

SOMMIER RELEVÉ MODÈLE 3
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ANHANG ZUR GEBRAUCHS- UND WAR-
TUNGSANLEITUNG

DES VAN

ÜBERARBEITUNG NUMMER

AUSGABE SPRACHE

FAHRGESTELLNUMMER

Das vorliegende Handbuch bezieht sich ausschließlich auf den o.a.
Motorcaravan. Das Dokument wird nicht aktualisiert
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TECHNISCHE FAHRZEUGDATEN
FAHRZEUGE FAHRGESTELL Außenbreite

(mm)
Maximale Außenlänge

(mm)
Außenhöhe / Innenhöhe

(mm)
VAN 2 / 590 FB / 180 / 580 FB FIAT 2050 5995 2650 / 1890
VAN 3 / 595 LB / 145 / 580 LB FIAT 2050 5995 2650 / 1890

VAN 4 / 580KB FIAT 2050 5995 2650 / 1890

ACHTUNG!

Achten Sie darauf, die rückwärtigen Scheinwerfer nicht zu verdecken, wenn Sie den Fahrradhalter benutzen. Sollte dies der Fall sein,
muss eine Verdoppelvorrichtung der Rücklichter angebracht werden.

ACHTUNG!

Vor der Abfahrt die Kuppel der Dachluke schließen und Fliegengitter und Verdunklung öffnen.
An sonnigen Tagen bei geschlossener Kuppel die Verdunklung nicht ganz schließen, sondern das Fliegengitter zu 1/3 und die Verdunk-
lung die restlichen 2/3 schließen, um so Schatten zu erhalten. Anderenfalls könnte die Hitze sich zwischen Kuppel und Verdunklung
stauen und Schäden an der Kuppel und am Rahmen verursachen.
Wenn das Fahrzeug über längere Zeit nicht benutzt wird, müssen Fliegengitter und Verdunklung geöffnet bleiben.
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DINETTE LIVING

Die Kabinensitze um 90° drehen und einander annähern. Die Polsterungen abnehmen, das Tischbein freigeben (beide Teile) und den
Tisch bis zur automatischen Blockierung nach unten drücken. Den Tisch in der richtigen Stellung mit dem speziellen Knauf blockieren.
Die Polsterungen wieder auflegen.

DIE SITZE UM 90° DREHEN UND EINANDER
ANNÄHERN

DIE POLSTERUNGEN ABNEH-
MEN UND DAS TISCHBEIN
FREIGEBEN

DEN TISCH NACH UNTEN DRÜCKEN

DEN TISCH FESTMACHEN

DIE POLSTERUNGEN WIEDER AUFLEGEN
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DINETTE LIVING

Die Konfiguration Nacht der Dinette Living kann sowohl in Quer- als auch in Längsrichtung genutzt werden.
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TOILETTE

Zur korrekten Nutzung des Toilettenbereichs müssen die Sanitäreinrichtungen (verschiebbares Waschbecken und WC) so positioniert
werden, dass sie sich nicht gegenseitig stören, damit ein optimaler Komfort bei der Nutzung gewährleistet ist.

BENUTZUNG DES WASCHBE-
CKENS

BENUTZUNG DER DUSCHE BENUTZUNG WC
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 FÜR EINE OPTIMALE NUTZUNG

DES WASCHBECKENS, DIESES
NACH RECHTS UNTER DEN WAS-
SERHAHN SCHIEBEN.
DIE KLOSETTSCHÜSSEL IST IN
IHRER URSPRÜNGLICHEN POSI-
TION, SO DASS SIE SO WENIG
PLATZ WIE MÖGLICH EINNIMMT.

DAS WASCHBECKEN FREIGEBEN
(SIEHE S. 30) UND NACH LINKS
SCHIEBEN BIS UNTER DAS
FENSTER. DEN WASSERHAHN
ZUR WAND DREHEN.
KLOSETTSCHÜSSEL WIE BEI DER
VERWENDUNG DES WASCHBE-
CKENS.

DAS WASCHBECKEN NACH
RECHTS UNTER DEN WASSER-
HAHN SCHIEBEN.
DIE KLOSETTSCHÜSSEL UM 90°
DREHEN.
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ACHTUNG!

Es ist gefährlich, wenn das Waschbecken wäh-
rend der Fahrt nicht blockiert ist. Sich immer der
korrekten Blockierung des Waschbeckens auf der
rechten (Modelle 2 und 3) oder auf der linken Sei-
te (Modell 4) vergewissern.

Das Waschbecken ist korrekt blockiert, wenn der
seitliche Hebel nach unten gestellt ist.

BLOCKIERUNG/FREIGABE VERSSCHIEBBARES WASCHBECKEN

DAS VERSCHIEBBARE WASCHBECKEN WIRD AUTOMATISCH BLOCKIERT, WENN
ES ZUM LAUFENDE AUF DER RECHTEN SEITE KOMMT (NUR BEIM MODELL 4 AUF
DER LINKEN SEITE).
UM ES FREIZUGEBEN, BRAUCHT MAN NUR DEN SEITLICHEN HEBEL NACH OBEN
ZU DRÜCKEN.
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HECKDOPPELBETT

Beim Heckdoppelbett ist es möglich die Neigung einer Seite des Lat-
tenrosts einzustellen.

Man kann den Lattenrost anheben, so dass ein geräumiger Lade-
raum entsteht: um dies zu erreichen muss man die rechte Matratze
um 90° drehen und gegen die Wand stellen, den Rost anheben und
mit den am Dach befestigten Haken blockieren

AUSGANGSPOSITION GENEIGTER LATTENROST (NUR
MOD. 2)

RECHTE MATRATZE UM 90° DREHEN ANGEHOBENER ROST. MODELL 2

BEFESTIGUNG LATTENROST LADERAUM LADERAUM

ANGEHOBENER ROST. MODELL 3
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APÉNDICE DEL MANUAL DE
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA
EL USO Y LA MANUTENCIÓN DEL VAN

REVISIÓN NÚMERO

EDICIÓN IDIOMA

CHASIS NÚMERO

El presente manual se refiere exclusivamente al vehículo indicado arriba.
Documento no sujeto a actualización.
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CARACTERÍSTICAS DE LOS VEHÍCULOS

VEHÍCULO MECANICA ANCHURA
EXTERIOR
MAXIMA
(mm)

LONGITUD EXTERIOR
MAXIMA
(mm)

ALTURA EXT. / INT.
(mm)

VAN 2 / 590 FB / 180 / 580 FB FIAT 2050 5995 2650 / 1890
VAN 3 / 595 LB / 145 / 580 LB FIAT 2050 5995 2650 / 1890

VAN 4 / 580KB FIAT 2050 5995 2650 / 1890

ADVERTENCIAADVERTENCIAADVERTENCIAADVERTENCIA

Prestar la máxima atención para no obstruir los faros posteriores a la hora de utilizar el portabicicletas. En caso de obstrucción, será
necesario prever el uso de un dispositivo de repetición de las luces posteriores.

ADVERTENCIAADVERTENCIAADVERTENCIAADVERTENCIA

Antes de iniciar la marcha, cierre la cúpula de la claraboya y abra la mosquitera y el oscurecedor. Para hacer sombra en días
soleados, y cuando la cúpula esté cerrada, no cierre completamente el oscurecedor, sino cierre la mosquitera 1/3 y el oscurecedor los
otros 2/3, de otro modo, el calor podría permanecer entre la cúpula y el oscurecedor y dañar la cúpula y el marco.
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DINETTE LIVING

Gire los asientos de la cabina unos 90º y únalos. Retire la tapicería, desbloquee el pie de la mesa (por ambas partes) y baje la mesa
hasta que se bloquee automáticamente. Fije la mesa en la posición correcta utilizando el pomo pertinente.
Vuelva a colocar la tapicería.

GIRAR LOS ASIENTOS UNOS 90º Y
ÚNIRLOS

RETIRAR LA TAPICERÍA Y
DESBLOQUEAR EL PIE DE LA
MESA

BAJAR LA MESA

FIJAR LA MESA
VOLVER A COLOCAR LA TAPICERÍA

! " #

$

%

M
O

D
A
LID

A
D

E
S
 D

E
 U

S
O

 



Manual de instrucciones y advertencias para el uso y el mantenimiento del Van Edición N° 0                                             Temporada 07—08       36

DINETTE LIVING

Es posible aprovechar la posición de noche de la Dinette Living ya sea de forma transversal o longitudinal.

LONGITUDINAL

TRANSVERSAL
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Baño

Para un uso correcto de la zona toilette es importante colocar los accesorios (lavabo corredizo y WC) de forma que no interfieran el
uno con el otro, asegurando una utilización cómoda.

USO DEL LAVABO USO DE LA DUCHA USO DEL WC
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PARA UN USO SATISFACTORIO
DEL LAVABO, COLÓQUELO A LA
DERECHA BAJO EL GRIFO. LA
TAZA DEL WC PERMANECE EN SU
POSICIÓN NATURAL, PARA
OCUPAR EL MÍNIMO ESPACIO.

DESBLOQUEE EL LAVABO
(VÉASE PÁG. 38) Y DESLÍCELO
HACIA LA IZQUIERDA HASTA
QUEDAR BAJO LA VENTANA.
GIRE EL GRIFO HACIA LA PARED.
LA TAZA DEL WC PERMANECE
COMO DURANTE EL USO DEL
LAVABO.

COLOQUE EL LAVABO A LA
DERECHA BAJO DEL GRIFO.
GIRE 90º LA TAZA DEL WC
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ADVERTENCIAADVERTENCIAADVERTENCIAADVERTENCIA

Puede resultar peligroso dejar el lavabo
desbloqueado durante la marcha del vehículo.
Asegúrese siempre de que el lavabo se bloquee
correctamente a la derecha (modelos 2 y 3) o a la
izquierda (modelo 4).

El lavabo queda correctamente bloqueado cuando
la palanca lateral se coloca hacia abajo.

BLOQUEO-DESBLOQUEO DEL LAVABO CORREDIZO

EL LAVABO CORREDIZO SE BLOQUEA AUTOMÁTICAMENTE CUANDO
LLEGA AL FINAL DE SU TRAYECTO HACIA LA DERECHA (HACIA LA
IZQUIERDA SOLO EN EL MODELO 4).
PARA DESBLOQUEARLO SÓLO HAY QUE TIRAR HACIA ARRIBA DE LA
PALANCA LATERAL.
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CAMA DOBLE TRASERA

Es posible regular la inclinación de la cama doble trasera por una
parte del bastidor de duelas.

Puede levantar el bastidor de duelas para crear un amplio espacio
de carga: para conseguirlo dé la vuelta al colchón derecho y
colóquelo junto a la pared, levante el bastidor e inmovilícelo con los
ganchos fijos del techo.

POSICIÓN INICIAL BASTIDOR INCLINADO (SÓLO
MOD. 2)

DAR LA VUELTA AL COLCHÓN
DERECHO

BASTIDOR LEVANTADO. MODELO 2

INMOVILIZACIÓN DEL
BASTIDOR DE DUELAS

VANESPACIO DE CARGA
ESPACIO DE CARGA

BASTIDOR LEVANTADO. MODELO 3
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